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II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 661/2013 НА КОМИСИЯТА 

от 8 юли 2013 година 

за забрана на риболова на брадата мерлуза във води на ЕС и международни води от зони V, VI и 
VII от страна на плавателни съдове под флага на Испания 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1224/2009 на Съвета от 
20 ноември 2009 г. за създаване на система за контрол на 
Общността за гарантиране на спазването на правилата на 
общата политика в областта на рибарството ( 1 ), и по-специално 
член 36, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) С Регламент (ЕС) № 1262/2012 на Съвета от 20 декември 
2012 г. за определяне на възможностите за риболов за 
2013 и 2014 година на някои запаси от дълбоководна 
риба за корабите на ЕС ( 2 ) се определят квотите за 2013 г. 

(2) Съгласно информацията, получена от Комисията, с улова 
на посочения в приложението към настоящия регламент 
рибен запас от плавателни съдове, плаващи под флага на 
посочената в същото приложение държава членка или 
регистрирани в нея, е изчерпана отпуснатата за 2013 г. 
квота. 

(3) Следователно е необходимо да се забрани риболовната 
дейност за посочения рибен запас, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 
Член 1 

Изчерпване на квотата 

Квотата за риболов на посочения в приложението към 
настоящия регламент рибен запас, отпусната за 2013 г. на опред­ 
елената в същото приложение държава членка, се счита за 
изчерпана от датата, указана в същото приложение. 

Член 2 

Забрани 

Забранява се риболовната дейност за посочения в приложението 
към настоящия регламент рибен запас от страна на плавателни 
съдове, плаващи под флага на посочената в същото приложение 
държава членка или регистрирани в нея, считано от указаната в 
приложението дата. По-специално се забраняват задържането на 
борда, преместването, трансбордирането или разтоварването на 
суша на този рибен запас, уловен от горепосочените плавателни 
съдове след тази дата. 

Член 3 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публи­ 
куването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 юли 2013 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Lowri EVANS 
Генерален директор на генерална дирекция 

„Морско дело и рибарство“

BG 12.7.2013 г. Официален вестник на Европейския съюз L 191/1 

( 1 ) ОВ L 343, 22.12.2009 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 356, 22.12.2012 г., стр. 22.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

№ 09/DSS 

Държава-членка Испания 

Рибен запас GFB/567- 

Вид Брадата мерлуза (Phycis blennoides) 

Зона Води на ЕС и международни води от зони V, VI и VII 

Дата 22.6.2013 г.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 662/2013 НА КОМИСИЯТА 

от 9 юли 2013 година 

за забрана на риболова на синя молва във води на ЕС и международни води от зони Vb, VI и VII 
от страна на плавателни съдове под флага на Испания 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1224/2009 на Съвета от 
20 ноември 2009 г. за създаване на система за контрол на 
Общността за гарантиране на спазването на правилата на 
общата политика в областта на рибарството ( 1 ), и по-специално 
член 36, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) С Регламент (ЕС) № 40/2013 на Съвета от 21 януари 
2013 г. за определяне за 2013 г. на наличните 
възможности за риболов на определени рибни запаси и 
групи от рибни запаси, които са предмет на между­ 
народни преговори или споразумения, във водите на ЕС 
и за корабите на ЕС в определени води извън ЕС ( 2 ) се 
определят квотите за 2013 г. 

(2) Съгласно информацията, получена от Комисията, с улова 
на посочения в приложението към настоящия регламент 
рибен запас от плавателни съдове, плаващи под флага на 
посочената в същото приложение държава членка или 
регистрирани в нея, е изчерпана отпуснатата за 2013 г. 
квота. 

(3) Следователно е необходимо да се забрани риболовната 
дейност за посочения рибен запас, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Изчерпване на квотата 

Квотата за риболов на посочения в приложението към 
настоящия регламент рибен запас, отпусната за 2013 г. на опред­ 
елената в същото приложение държава членка, се счита за 
изчерпана от датата, указана в същото приложение. 

Член 2 

Забрани 

Забранява се риболовната дейност за посочения в приложението 
към настоящия регламент рибен запас от страна на плавателни 
съдове, плаващи под флага на посочената в същото приложение 
държава членка или регистрирани в нея, считано от указаната в 
приложението дата. По-специално се забраняват задържането на 
борда, преместването, трансбордирането или разтоварването на 
суша на този рибен запас, уловен от горепосочените плавателни 
съдове след тази дата. 

Член 3 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването 
му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 9 юли 2013 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Lowri EVANS 
Генерален директор на генерална дирекция 

„Морско дело и рибарство“

BG 12.7.2013 г. Официален вестник на Европейския съюз L 191/3 

( 1 ) ОВ L 343, 22.12.2009 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 23, 25.1.2013 г., стр. 54.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

№ 10/TQ40 

Държава-членка Испания 

Рибен запас BLI/5B67- 

Вид Синя молва (Molva dypterygia) 

Зона Води на ЕС и международни води от зони Vb, VI, VII 

Дата 22.6.2013 г.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 663/2013 НА КОМИСИЯТА 

от 10 юли 2013 година 

за забрана на риболова на обикновен морски език в зони VIIIa и VIIIb от страна на плавателни 
съдове под флага на Испания 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1224/2009 на Съвета от 
20 ноември 2009 г. за създаване на система за контрол на 
Общността за гарантиране на спазването на правилата на 
общата политика в областта на рибарството ( 1 ), и по-специално 
член 36, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) С Регламент (ЕС) № 39/2013 на Съвета от 21 януари 
2013 г. за определяне на възможностите за риболов за 
2013 г. на кораби на ЕС за определени рибни запаси и 
групи от рибни запаси, които не са предмет на между­ 
народни преговори или споразумения ( 2 ) се определят 
квотите за 2013 г. 

(2) Съгласно информацията, получена от Комисията, с улова 
на посочения в приложението към настоящия регламент 
рибен запас от плавателни съдове, плаващи под флага на 
посочената в същото приложение държава членка или 
регистрирани в нея, е изчерпана отпуснатата за 2013 г. 
квота. 

(3) Следователно е необходимо да се забрани риболовната 
дейност за посочения рибен запас, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Изчерпване на квотата 

Квотата за риболов на посочения в приложението към 
настоящия регламент рибен запас, отпусната за 2013 г. на опред­ 
елената в същото приложение държава членка, се счита за 
изчерпана от датата, указана в същото приложение. 

Член 2 

Забрани 

Забранява се риболовната дейност за посочения в приложението 
към настоящия регламент рибен запас от страна на плавателни 
съдове, плаващи под флага на посочената в същото приложение 
държава членка или регистрирани в нея, считано от указаната в 
приложението дата. По-специално се забраняват задържането на 
борда, преместването, трансбордирането или разтоварването на 
суша на този рибен запас, уловен от горепосочените плавателни 
съдове след тази дата. 

Член 3 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публи­ 
куването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 10 юли 2013 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Lowri EVANS 
Генерален директор на генерална дирекция 

„Морско дело и рибарство“

BG 12.7.2013 г. Официален вестник на Европейския съюз L 191/5 

( 1 ) ОВ L 343, 22.12.2009 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 23, 25.1.2013 г., стр. 1.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

№ 11/TQ39 

Държава-членка Испания 

Рибен запас SOL/8AB. 

Вид Обикновен морски език (Solea solea) 

Зона Зони VIIIa и VIIIb 

Дата 22.6.2013 г.
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 664/2013 НА КОМИСИЯТА 

от 11 юли 2013 година 

за установяване на стандартни стойности при внос с цел определяне на входната цена на някои 
плодове и зеленчуци 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти (Общ регламент за ООП) ( 1 ), 

като взе предвид Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011 на 
Комисията от 7 юни 2011 г. за определяне на подробни 
правила за прилагането на Регламент (ЕО) № 1234/2007 на 
Съвета по отношение на секторите на плодовете и зеленчуците 
и на преработените плодове и зеленчуци ( 2 ), и по-специално 
член 136, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг на 
многостранните търговски преговори в Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 543/2011 са посочени критериите, 
по които Комисията определя стандартните стойности 

при внос от трети държави за продуктите и периодите, 
посочени в приложение XVI, част A от същия регламент. 

(2) Стандартната стойност при внос се изчислява за 
всеки работен ден съгласно член 136, параграф 1 от 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011, като се 
вземат под внимание променливите данни за всеки ден. 
В резултат на това настоящият регламент следва да влезе в 
сила в деня на публикуването му в Официален вестник на 
Европейския съюз, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Стандартните стойности при внос, посочени в член 136 от 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011, са определени в 
приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му 
в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 11 юли 2013 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Jerzy PLEWA 
Генерален директор на генерална дирекция 

„Земеделие и развитие на селските райони“

BG 12.7.2013 г. Официален вестник на Европейския съюз L 191/7 

( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 157, 15.6.2011 г., стр. 1.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Стандартни стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 

(EUR/100 kg) 

Код по КН Код на третa държавa ( 1 ) Стандартна стойност при внос 

0707 00 05 MK 33,9 
TR 105,8 
ZZ 69,9 

0709 93 10 TR 133,1 
ZZ 133,1 

0805 50 10 AR 87,0 
TR 70,0 
UY 80,2 
ZA 97,8 
ZZ 83,8 

0808 10 80 AR 144,6 
BR 105,5 
CL 129,9 
CN 96,2 
NZ 144,2 
US 155,0 
ZA 115,1 
ZZ 127,2 

0808 30 90 AR 128,3 
CL 147,4 
CN 66,6 
ZA 128,8 
ZZ 117,8 

0809 10 00 IL 275,4 
TR 193,7 
ZZ 234,6 

0809 29 00 TR 346,3 
US 793,8 
ZZ 570,1 

0809 30 TR 211,8 
ZZ 211,8 

0809 40 05 BA 195,8 
IL 99,1 

MA 99,1 
ZA 125,3 
ZZ 129,8 

( 1 ) Номенклатура на държавите, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“ 
означава „с друг произход“.
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РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА СЪВЕТА 

от 9 юли 2013 година 

за изменение на Решение за изпълнение 2011/77/ЕС за предоставяне на финансова помощ за 
Ирландия от страна на Съюза 

(2013/372/ЕС) 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 407/2010 на Съвета от 
11 май 2010 г. за създаване на европейски механизъм за 
финансово стабилизиране ( 1 ), и по-специално член 3, параграфи 
2 и 7 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) По искане на Ирландия Съветът отпусна финансова 
помощ на страната с Решение за изпълнение 
2011/77/ЕС ( 2 ) в подкрепа на амбициозна програма за 
икономически и финансови реформи, чиято цел е възста­ 
новяване на доверието, връщане на устойчивия иконо­ 
мически растеж и осигуряване на финансова стабилност 
в Ирландия, еврозоната и Съюза. 

(2) В съответствие с член 3, параграф 9 от Решение за 
изпълнение 2011/77/ЕС Комисията проведе, заедно с 
Международния валутен фонд (МВФ) и съгласувано с 
Европейската централна банка (ЕЦБ), десетия преглед на 
напредъка на ирландските власти по изпълнението на 
договорените мерки, както и на ефективността и 
социално-икономическото отражение на тези мерки. 

(3) В резултат на политическото споразумение, постигнато от 
Европейския парламент и от Съвета, се очаква, че скоро 
ще бъде прието законодателството за създаване на Единен 
надзорен механизъм (ЕНМ). В този контекст следващите 
тестове за устойчивост на банките на равнището на ЕС, 
които ще се провеждат под егидата на Европейския 
банков орган (ЕБО), няма да бъдат организирани през 
2013 г., каквито бяха очакванията. 

(4) С цел подготовка за стрес теста при въвеждането на ЕНМ 
и с оглед на i) извършването на точна оценка на 
състоянието преди приключването на програмата и ii) 
гарантиране на възможно най-голяма съгласуваност 
между различните оценки, преди края на 2013 г. 
Ирландия следва да предприеме редица подготвителни 
мерки, включително предварителна цялостна оценка на 
баланса. 

(5) Ирландия потвърди ангажимента си за незабавно 
прехвърляне на отговорността за сектора на водоснабдя­ 
ването от местните власти към национално звено за 

комунални услуги и за въвеждане на такса за потребя­ 
ваната от домакинствата вода. Ирландия показа добър 
напредък в реформирането на сектора на водоснабдя­ 
ването, включително с въвеждането на законодателство, 
със създаването на Irish Water и при завършването на 
оперативните стъпки за процеса на прехода. Технически 
причини биха оправдали отлагане на въвеждането на 
таксите за потребяваната от домакинствата вода до 
2014 г., без да се излага на риск процесът на реформи 
като цяло. 

(6) Предвид тези промени и тези съображения Решение за 
изпълнение 2011/77/ЕС следва да бъде изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Член 3, параграф 10 от Решение за изпълнение 2011/77/ЕС се 
изменя, както следва: 

1) буква а) се заменя със следното: 

„а) преди края на програмата да завърши оценката на 
баланса, като част от подготовката за стрес теста, който 
ще бъде проведен в съответствие с новата методология на 
ЕС;“ 

2) добавя се следната буква: 

„в) представя на Комисията модел за финансиране на Irish 
Water и обявява окончателен план-график за въвеждането 
на такси за вода за битови нужди през четвъртото 
тримесечие на 2014 г.“ 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на нотификацията му. 

Член 3 

Адресат на настоящото решение е Ирландия. 

Съставено в Брюксел на 9 юли 2013 година. 

За Съвета 
Председател 

L. LINKEVIČIUS

BG 12.7.2013 г. Официален вестник на Европейския съюз L 191/9 

( 1 ) ОВ L 118, 12.5.2010 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 30, 4.2.2011 г., стр. 34.



РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА СЪВЕТА 

от 9 юли 2013 година 

за одобряване на актуализираната програма за макроикономически реформи на Ирландия 

(2013/373/ЕС) 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 472/2013 на Европейския 
парламент и на Съвета от 21 май 2013 г. за засилване на 
икономическото и бюджетно наблюдение над държавите 
членки в еврозоната, изпитващи или застрашени от сериозни 
затруднения по отношение на финансовата си стабилност ( 1 ), и 
по-специално член 7, параграф 5 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 472/2013 се прилага спрямо държави 
членки, които към момента на влизането му в сила вече 
получават финансова помощ, включително и от Евро­ 
пейския механизъм за финансово стабилизиране (ЕМФС) 
и/или Европейския инструмент за финансова стабилност 
(ЕИФС). 

(2) С Регламент (ЕС) № 472/2013 се определят правилата за 
одобряване на програма за макроикономически корекции 
за държавите членки при получаването на такава 
финансова помощ, които трябва да бъдат в съответствие 
с Регламент (ЕС) № 407/2010 на Съвета от 11 май 
2010 г. за създаване на европейски механизъм за 
финансово стабилизиране ( 2 ), когато съответната държава 
членка получава помощ както от ЕМФС, така и от други 
източници. 

(3) На Ирландия бе отпусната финансова помощ както от 
ЕМФС с Решение за изпълнение 2011/77/ЕС на Съвета 
от 7 декември 2010 г. за предоставяне на финансова 
помощ за Ирландия от страна на Съюза ( 3 ), така и от 
ЕИФС. 

(4) От съображения за последователност одобрението на 
актуализираната програма за макроикономически 
реформи на Ирландия съгласно Регламент (ЕС) № 
472/2013 следва да бъде направено с препратка към 
съответните разпоредби на Решение за изпълнение 
2011/77/ЕС. 

(5) В съответствие с член 3, параграф 9 от Решение за 
изпълнение 2011/77/ЕС Комисията, заедно с Междуна­ 
родния валутен фонд (МВФ) и съгласувано с Европейската 
централна банка (ЕЦБ), проведе десети преглед на 
напредъка на ирландските власти по изпълнението на 
договорените мерки, както и на ефективността и 
социално-икономическото отражение на тези мерки. В 
резултат на този преглед се налагат някои промени в 
съществуващата програма за макроикономически 
корекции. 

(6) Тези промени са изложени в Решение за изпълнение 
2013/372/ЕС на Съвета ( 4 ) за изменение на Решение за 
изпълнение 2011/77/ЕС, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Одобряват се мерките, изложени в член 3, параграф 10 от 
Решение за изпълнение 2011/77/ЕС, които трябва да бъдат пред­ 
приети от Ирландия през 2013 г. като част от нейната програма 
за макроикономически реформи. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на нотифицирането му. 

Член 3 

Адресат на настоящото решение е Ирландия. 

Съставено в Брюксел на 9 юли 2013 година. 

За Съвета 
Председател 

L. LINKEVIČIUS

BG L 191/10 Официален вестник на Европейския съюз 12.7.2013 г. 

( 1 ) ОВ L 140, 27.5.2013 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 118, 12.5.2010 г., стр. 1. 
( 3 ) ОВ L 30, 4.2.2011 г., стр. 34. ( 4 ) Виж страница 9 от настоящия брой на Официален вестник.



РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

от 9 юли 2013 година 

за назначаване на член на Сметната палата 

(2013/374/ЕС) 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, и по-специално член 286, параграф 2 от него, 

като взе предвид Договора за присъединяване на Република 
Хърватия, 

като взе предвид становището на Европейския парламент ( 1 ), 

като има предвид, че: 

(1) Съгласно член 285, втора алинея от Договора за функцио­ 
нирането на Европейския съюз Сметната палата се състои 
от по един гражданин на всяка държава членка. 

(2) С оглед на присъединяването на Република Хърватия към 
Европейския съюз Сметната палата следва да бъде 
попълнена чрез назначаването на един допълнителен 
член с мандат от шест години, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Г-н Neven MATES се назначава за член на Сметната палата за 
срок от шест години, от 15 юли 2013 г. до 14 юли 2019 г. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на 9 юли 2013 година. 

За Съвета 
Председател 

R. ŠADŽIUS

BG 12.7.2013 г. Официален вестник на Европейския съюз L 191/11 

( 1 ) Становище от 12 юни 2013 г. (все още непубликувано в Официален 
вестник).





СЪОБЩЕНИЕ ДО ЧИТАТЕЛИТЕ 

Регламент (ЕС) № 216/2013 на Съвета от 7 март 2013 г. относно електронното 
публикуване на Официален вестник на Европейския съюз 

В съответствие с Регламент (ЕС) № 216/2013 на Съвета от 7 март 2013 г. относно 
електронното публикуване на Официален вестник на Европейския съюз (ОВ L 69, 
13.3.2013 г., стр. 1) от 1 юли 2013 г. само електронното издание на Официален 
вестник ще бъде автентично и ще има правно действие. 

Когато поради непредвидени обстоятелства публикуването на електронното издание на 
Официален вестник е невъзможно, печатното издание ще бъде автентично и ще има 
правно действие в съответствие с реда и условията, установени в член 3 от Регламент (ЕС) 
№ 216/2013.



EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) предлага директен безплатен достъп до законодателството 
на Европейския съюз. Този интернет сайт дава възможност за справка с Официален вестник на 

Европейския съюз и включва договорите, законодателството, юриспруденцията и подготви- 
телните законодателни актове. 

За подробна информация за Европейския съюз посетете интернет сайта: http://europa.eu 
BG
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